
Afdeling II. — Bepalingen betreffende het model van diploma dat gezamenlijk uitgereikt wordt door een instelling van
de Franse Gemeenschap, met uitzondering van de universiteiten, en een instelling buiten de Franse Gemeenschap,
met inbegrip van de Koninklijke Militaire School

Art. 6. Het model van diploma dat gezamenlijk uitgereikt wordt door een instelling van de Franse Gemeenschap,
met uitzondering van de universiteiten, en een instelling gevestigd buiten de Franse Gemeenschap, met inbegrip van
de Koninklijke Militaire School, omvat de volgende minimale vermeldingen :

— de ondertekening van de overheid die de leiding heeft van elke betrokken instelling;

— de ondertekening van de juryleden;

— de medeondertekening door de Regering van de Franse Gemeenschap of haar gemachtigde;

— één van de titels van de graden, zoals opgenomen in de wets- en verordeningsbepalingen die van toepassing
zijn in bijzonder geval.

Aan deze minimale vermeldingen kan elke andere vermelding worden toegevoegd die vereist is door de
wetgevingen die van toepassing zijn op elke partnerinstelling.

Art. 7. Ingeval van een samenwerkingsovereenkomst voor de organisatie van studies die de uitreiking van een
diploma door elke partnerinstelling voorziet ten gevolge van een gezamenlijk studieprogramma, verwijst het diploma
uitgereikt door de instelling van de Franse Gemeenschap naar de overeenkomst en vermeldt het, boven het diploma
uitgereikt door deze instelling, het opschrift van het diploma uitgereikt door de partnerinstelling.

Afdeling III. — Het diplomasupplement

Art. 8. Een enkel supplement wordt gevoegd bij elk diploma dat uitgereikt wordt na de studies die gezamenlijk
georganiseerd worden door ten minste één instelling van de Franse Gemeenschap.

Art. 9. De instellingen van de Franse Gemeenschap passen de inhoud van het diplomasupplement aan, zoals
bijgevoegd aan de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling, voor wat hen betreft, van het
model van diploma en van diplomasupplement, rekening houdend met de specificiteit van de studies die leiden tot een
gezamenlijk diploma.

Art. 10. In geval van studies die gezamenlijk georganiseerd worden met een instelling gevestigd buiten de Franse
Gemeenschap, en voor zover deze overeenkomst bepaalt dat elke partnerinstelling haar eigen diploma uitreikt, zal het
diplomasupplement, naast de minimale vermeldingen bedoeld in de bepalingen die van toepassing zijn in de Franse
Gemeenschap, elke nuttige vermelding dragen die voorzien wordt door de geldende wetgeving in de Gemeenschap-
(pen) of het land (en) waar deze partnerinstellingen zetelen.

Afdeling IV. — Slotbepalingen

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op 15 september 2008.

Art. 12. De Minister van Hoger Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 juli 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Hoger Onderwijs,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29428]F. 2008 — 2988

5 AOUT 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant réforme de la carrière d’expert

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, modifié par la loi spéciale
du 8 août 1988;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut des agents des Services
du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 juillet 1997 fixant le cadre du personnel des
Services du Ministère de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 novembre 1998 portant règlement pour la
nomination à chacun des grades et fixant les diplômes exigés au recrutement à certains grades dans les Services du
Gouvernement – Ministère de la Communauté française;

Vu les avis de l’Inspecteur de Finances, donné le 12 mars 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 mars 2008;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 14 mars 2008;

Vu l’avis du Conseil de direction, donné le 7 avril 2008;

46542 BELGISCH STAATSBLAD — 05.09.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Vu le protocole n° 368 du Comité de Secteur XVII, conclu le 18 avril 2008;

Vu l’avis n° 44.626/2 du Conseil d’Etat, donné le 25 juin 2008, en application de l’article 84, § 1er alinéa 1er, 1°, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat remplacé par la loi du 2 avril 2003;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;

Vu la délibération du Gouvernement du 18 juillet 2008,

Arrête :

Article 1er. A l’article 38 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant
statut des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, remplacé par l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 31 août 1998 et modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française
du 17 juillet 2003 et du 10 juin 2005, le paragraphe 2 est modifié comme suit :

1° il est ajouté, après le premier alinéa, l’alinéa suivant :

« Préalablement à une déclaration de vacance d’un emploi visé à l’article 8, § 4, il est établi un profil de fonction
correspondant à l’emploi considéré. »

2° le troisième alinéa, devenant le quatrième alinéa, est remplacé par l’alinéa suivant :

« Lorsqu’il est requis, le profil de fonction est établi par le Conseil de direction. Pour les emplois visés à l’article
8, § 4, le profil de fonction est établi par le Gouvernement, sur proposition du Conseil de direction. »

Art. 2. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 juillet 1997 fixant le cadre du
personnel des Services du Ministère de la Communauté française est modifié comme suit :

1° au § 1er, le point B est remplacé par le point suivant :

« B) Fonctionnaires généraux visés à l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
22 juillet 1996 portant statut des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française :

Catégorie Groupe
de qualif Nombre

Directeur général ou directrice générale Fonctionnaire
général

1 11

Soit Directeur général ou directrice générale
Soit Directeur général adjoint ou Directrice générale
adjointe visé à l’article 8, § 3

Fonctionnaire
général

1 3

Directeur général adjoint ou Directrice générale adjointe
visé à l’article 8, § 3

Fonctionnaire
général

1 32

Directeur général adjoint ou Directrice générale adjointe
visé à l’article 8, § 4

Fonctionnaire
général

1 6

»
2° au § 2, I., la mention :
« Directeur général adjoint ou Directrice générale adjointe (1)
Fonctionnaire général 1 2 » est supprimée.
3° au § 2, I., 5, la mention :
« Directeur général adjoint ou Directrice générale adjointe (1)
Fonctionnaire général 1 1 » est supprimée.
4° au § 2, III., 1, la mention :
« Directeur général adjoint ou Directrice générale adjointe (1)
Fonctionnaire général 1 1 » est supprimée.
5° au § 2, III., 2, la mention :
« Directeur général adjoint ou Directrice générale adjointe (1)
Fonctionnaire général 1 1 » est supprimée.
6° au § 2, III., 4, la mention :
« Directeur général adjoint ou Directrice générale adjointe (1)
Fonctionnaire général 1 1 » est supprimée.

Art. 3. Dans les notes référentielles du même arrêté, la note (1) est abrogée.

Art. 4. A l’annexe 1re de l’arrêté du Gouvernement du 9 novembre 1998 portant règlement pour la nomination à
chacun des grades et fixant les diplômes exigés au recrutement à certains grades dans les Services du
Gouvernement – Ministère de la Communauté française, les mentions figurant dans la colonne 12 de la ligne relative
à la nomination au grade de directeur général adjoint-expert – catégorie Fonctionnaire général - groupe 1 sont
supprimées.

Art. 5. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 août 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29428]N. 2008 — 2988

5 AUGUSTUS 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot hervorming van de loopbaan van deskundige

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut van de
ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 juli 1997 tot vaststelling van de
personeelsformatie van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 november 1998 houdende regeling voor
de benoeming in elk van de graden en vaststelling van de diploma’s die vereist zijn voor de werving in sommige
graden binnen de Diensten van de Regering - Ministerie van de Franse Gemeenschap;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 12 maart 2008;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 14 maart 2008;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken van 14 maart 2008;
Gelet op het advies van de Directieraad van 7 april 2008;
Gelet op het protocol nr. 368 van het Comité van Sector XVII, gesloten op 18 april 2008;
Gelet op het advies nr. 44.626/2 van de Raad van State, verleend op 25 juni 2008 met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State vervangen bij de wet van 2 april 2003;
Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van 18 juli 2008,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 38 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende
het statuut van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, vervangen bij het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 31 augustus 1998 en gewijzigd bij de besluiten van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 17 juli 2003 en 10 juni 2005, wordt paragraaf 2 gewijzigd als volgt :

1° er wordt, na het eerste lid, het volgende lid toegevoegd :

« Voorafgaandelijk aan elke vacantverklaring van een betrekking bedoeld bij artikel 8, § 4, wordt een ambtsprofiel
opgesteld dat overeenstemt met de betrokken betrekking. »

2° het derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt vervangen door het volgende lid :

« Indien vereist, wordt het ambtsprofiel opgesteld door de Directieraad. Voor de betrekkingen bedoeld bij artikel
8, § 4, wordt het ambtsprofiel door de Regering opgesteld, op het voorstel van de Directieraad. »

Art. 2. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 juli 1997 tot vaststelling van
de personeelsformatie van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse
Gemeenschap, wordt gewijzigd als volgt :

1° in § 1, wordt het punt B vervangen door het volgende punt :

« B) Ambtenaren-generaal bedoeld bij artikel 8 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
22 juli 1996 houdende het statuut van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap :

Categorie Kwalificatie
groep Aantal

Directeur-generaal Ambtenaar-
generaal

1 11

ofwel Directeur-generaal
ofwel
Adjunct-directeur-generaal bedoeld bij artikel 8, § 3

Ambtenaar-
generaal

1 3

Adjunct-directeur-generaal bedoeld bij artikel 8, § 3 Ambtenaar-
generaal

1 32

Adjunct-directeur-generaal bedoeld bij artikel 8, § 4 Ambtenaar-
generaal

1 6

»
2° in § 2, I., wordt de melding
« Adjunct-directeur-generaal (1)
Ambtenaar-generaal 1 2 » afgeschaft.
3° in § 2, I., 5, wordt de melding
« Adjunct-directeur-generaal (1)
Ambtenaar-generaal 1 1 » afgeschaft.
4° in § 2, III., 1, wordt de melding
« Adjunct-directeur-generaal (1)
Ambtenaar-generaal 1 1 » afgeschaft.

46544 BELGISCH STAATSBLAD — 05.09.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



5° in § 2, III., 2, wordt de melding
« Adjunct-directeur-generaal (1)
Ambtenaar-generaal 1 1 » afgeschaft.
6° in § 2, III., 4, wordt de melding
« Adjunct-directeur-generaal (1)
Ambtenaar-generaal 1 1 » afgeschaft.

Art. 3. In de refertenota’s van hetzelfde besluit, wordt nota (1) opgeheven.

Art. 4. In bijlage 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 november 1998 houdende
regeling voor de benoeming in elk van de graden en vaststelling van de diploma’s die vereist zijn voor de werving in
sommige graden binnen de Diensten van de Regering - Ministerie van de Franse Gemeenschap, worden de
vermeldingen in kolom 12 van de regel betreffende de benoeming tot de graad van adjunct-directeur-generaal –
deskundige – categorie Ambtenaar-generaal – groep 1, afgeschaft.

Art. 5. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 augustus 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Ambtenarenzaken,
M. DAERDEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203125]F. 2008 — 2989

17 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant réfection partielle de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 1er décembre 2005 relatif aux sites de réhabilitation paysagère et environnementale, modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 novembre 2006 et par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 25 octobre 2007, et de la liste y annexée

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine, notamment l’arti-
cle 182, § 1er, modifié par l’article 104 du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de
simplification administrative, entré en vigueur suite à l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 juin 2005 faisant entrer
en vigueur l’article 15 du décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter et par l’article 52 du décret-programme du 23 février 2006 relatif aux actions prioritaires pour
l’avenir wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement
wallon, tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon du 16 septembre 2004, du 15 avril 2005 et du
15 mai 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 30 août 2005 approuvant le document : ″Les actions prioritaires pour
l’Avenir wallon″ et approuvant définitivement le projet de plan stratégique transversal no 1 : ″Création d’activités
et d’emploi″;

Vu la mesure 2.6. : ″Assainir les sites d’activités économiques désaffectés (SAED)″ de l’axe 2 : ″Stimuler la création
d’activités″ de ce plan stratégique transversal no 1;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2005 relatif aux sites de réhabilitations paysagère et
environnementale, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 novembre 2006 et par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 25 octobre 2007;

Vu la nécessité de fixer le périmètre pour les sites repris à la liste des sites de réhabilitation paysagère et
environnementale telle qu’annexée à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2005, modifiée par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 10 novembre 2006 et par l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 octobre 2007;

Considérant que le contrat d’avenir pour les Wallons prévoit, en matière d’accélération de l’assainissement des
SAED, que ″la première priorité ira aux sites qui défigurent les zones habitées. Dans la mesure où ils ne sont pas ou
ne sont que très légèrement pollués, ils bénéficieront d’une remise en état privilégiant l’aspect visuel.″;

Considérant que le ″Plan Marshall″ a également entendu renforcer cette politique de réaménagement des friches;

Considérant qu’il importe de rendre effectives ces priorités et partant de se fonder sur l’inventaire des sites
prioritaires à réaménager dont la Direction générale de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine
(Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement opérationnel dispose;

Considérant que cet inventaire a été élaboré sur la base des critères suivants :

— sites destinés devenir la propriété de la Région wallonne (maîtrise foncière et de leur réaménagement);

— sites situés dans des zones agglomérées (de manière à optimiser le potentiel de leur reconversion en
logement(s));

— sites pas ou peu pollués;

— sites comportant des bâtiments dégradés ou nuisance visuelle forte à très forte.
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